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Comment utiliser ce livre

Ce que vous allez apprendre

Chaque chapitre s’ouvre sur ce que vous saurez faire et se termine par un récapitulatif. Entre
les deux : la règle, de vrais exemples italiens, l’erreur que font réellement les francophones,
et l’usage réel.
Rien n’est employé avant d’avoir été enseigné. Si une forme apparaît, vous l’avez déjà rencon-
trée : lisez donc les chapitres dans l’ordre, même ceux qui semblent faciles.

Astuce
Un rythme tenable : un chapitre tous les deux jours. Jour un, lisez et dites les exemples à voix
haute. Jour deux, faites le chapitre correspondant du cahier avant de lire du nouveau. Vingt
minutes valent mieux que deux heures le dimanche.

Leçons, audio et un mot chaque jour, gratuitement sur le site.
https ://www.imparitaliano.com/fr
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CHAPITRE 1

Les sons de l’italien

Ce que vous allez apprendre

• Prononcer chaque lettre que vous voyez
• Savoir quand c et g sont durs ou doux
• Entendre et produire les consonnes doubles

L’italien se lit presque exactement comme il s’écrit. Apprenez les quelques règles de ces pages et
vous n’aurez plus jamais à deviner la prononciation d’un mot nouveau.

1.1 Salutations et présentations
Ciao !— Salut ! [a1-148]
Buongiorno !— Bonjour ! [a1-149]
Buonasera !— Bonsoir ! [a1-150]
Buonanotte !— Bonne nuit ! [a1-151]
Arrivederci !— Au revoir ! [a1-152]
A presto !— À bientôt ! [a1-153]

Erreur fréquente

buongiorn, buonaser
buongiorno, buonasera

Le français efface la voyelle finale. En italien, chaque voyelle finale se prononce pleinement :
c’est elle qui porte le genre et le nombre.

Dans la vie réelle
Les consonnes doubles changent le mot : nonno (grand-père) n’est pas nono (neuvième), ca-
pelli (cheveux) n’est pas cappelli (chapeaux). Tenez la consonne un temps de plus.

Écoutez et répétez

c et g sont doux devant e et i (ciao, gelato), durs devant a, o, u (casa, gatto). Un h les rend
toujours durs : che, ghiaccio.

L’essentiel
• Prononcez chaque lettre, n’avalez aucune voyelle
• c et g ne sont doux que devant e et i
• Une consonne double est plus longue, pas plus forte
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Chapitre 1. Les sons de l’italien

Étape suivante : Maintenant que vous prononcez ce que vous lisez, disons la première vraie chose : bonjour.
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CHAPITRE 2

Saluer et aborder quelqu’un

Ce que vous allez apprendre

• Saluer à toute heure de la journée
• Distinguer le vouvoiement du tutoiement
• Se présenter et rendre la question

En Italie, saluer n’est pas une formalité : entrer dans un commerce sans dire buongiorno passe pour
impoli. Ce chapitre vous donne la forme juste selon la situation.

2.1 Salutations et présentations
Ciao !— Salut ! [a1-148]
Buongiorno !— Bonjour ! [a1-149]
Buonasera !— Bonsoir ! [a1-150]
Buonanotte !— Bonne nuit ! [a1-151]
Arrivederci !— Au revoir ! [a1-152]
A presto !— À bientôt ! [a1-153]
A domani !— À demain ! [a1-154]
Come ti chiami?— Comment tu t’appelles ? [a1-155]
Mi chiamo Marco.— Je m’appelle Marco. [a1-156]
Come si chiama?— Comment vous appelez-vous? [a1-157]
Piacere di conoscerti !— Enchanté de te connaître ! [a1-158]
Di dove sei ?— D’où es-tu? [a1-159]

2.2 Sentiments et émotions
Come stai ?— Comment vas-tu? [a1-323]
Come sta?— Comment allez-vous? [a1-324]
Sto bene, grazie.— Je vais bien, merci. [a1-325]
Così così.— Comme ci, comme ça. [a1-326]
Non sto molto bene.— Je ne vais pas très bien. [a1-327]
Sto benissimo !— Je vais très bien ! [a1-328]
E tu, come stai ?— Et toi, comment vas-tu? [a1-329]
Sono felice.— Je suis heureux/heureuse. [a1-330]
Sono triste.— Je suis triste. [a1-331]
Sono stanco/stanca.— Je suis fatigué(e). [a1-332]
Ho paura.— J’ai peur. [a1-333]
Sono arrabbiato/arrabbiata.— Je suis en colère. [a1-334]
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Chapitre 2. Saluer et aborder quelqu’un

Erreur fréquente

Ciao, signora !
Buongiorno, signora !

Ciao correspond à « salut » : réservé aux proches. Avec une inconnue, buongiorno est la seule
forme sûre.

Dans la vie réelle
La règle pratique : buongiorno jusqu’au milieu de l’après-midi, buonasera ensuite. En cas
d’hésitation, dites salve : parfaitement neutre.

L’essentiel
• ciao entre proches, buongiorno pour les autres
• buonanotte seulement en partant se coucher
• salve est la sortie de secours

Étape suivante : Pour dire plus que bonjour, il faut des noms— et tout nom italien a un genre. C’est le chapitre
suivant.
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